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Najpierw należy zapoznać się z 
Instrukcjami bezpieczeństwa.

Funkcje audio - wizualne na panelu 
wskaźników pomagają w użytkowaniu 
chłodziarki.
*Opcja: Pokazane funkcje są opcjonalne, a
ich kształt i miejsce, w którym się znajdują,
mogą się różnić od tych na Twojej
chłodziarce.

Po naciśnięciu klawisza szybkiego
zamrażania, symbol szybkiego zamrażania
(        ) zaświeci się i funkcja szybkiego
zamrażania zostanie aktywowana.
Temperatura komory zamrażania jest
ustawiona na -27°C.
Funkcja jest anulowana po ponownym
naciśnięciu przycisku. Funkcja szybkiego
zamrażania zostanie automatycznie
anulowana po 24 godzinach. Aby zamrozić
dużą ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk
szybkiego zamrażania przed umieszczeniem
żywności w komorze zamrażania.

Pozwala na ustawienie temperatury komory
chłodzenia. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze 
chłodziarki na wartości 8°C, 6°C, 4°C i 2°C.

6

Przycisk funkcji szybkiego Przycisk regulacji temperatury komory
zamrażarki

Funkcja włączania/wyłączania

Przycisk funkcji Wakacji

Ten wskaźnik (        ) będzie aktywny, gdy
chłodziarka nie może zapewnić
odpowiedniego chłodzenia lub w przypadku
jakiegokolwiek błędu czujnika. Na wskaźniku
temperatury komory zamrażania wyświetla
się „E”, a na wskaźniku temperatury komory
chłodniczej wyświetlane są liczby 1, 2, 3…. 
Liczby te dostarczają autoryzowanemu 
serwisowi informacji na temat zaistniałego 
błędu. Wykrzyknik może zostać wyświetlony 
po włożeniu żywności do komory 
zamrażarki lub pozostawieniu otwartych 
drzwi przez dłuższy czas. To nie jest 
usterka, ostrzeżenie zniknie po ostygnięciu 
potrawy lub po naciśnięciu dowolnego 
przycisku.



Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie i bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce/zamrażarce.

Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku na 
wyświetlaczu (o ile jest dostępny).

Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie tego przycisku umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24°
C.

Ta funkcja (        ) umożliwia wyłączenie
chłodziarki po naciśnięciu przycisku przez 3
sekundy. Aby włączyć ponownie należy
nacisnąć przez 3 sekundy przycisk
włączania/wyłączania. Gdy funkcja jest
aktywna, wszystkie wskaźniki wyłączają się.

Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby
włączyć tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest
aktywny i świeci się symbol (        ) Na
wskaźniku temperatury komory chłodzącej
powinien pojawić się symbol „- -”, a komora
chłodząca nie ma włączonego aktywnego
chłodzenia. Gdy ta funkcja jest aktywna, nie
wolno przechowywać żywności w komorze
chłodzenia. Pozostałe komory zamrażarki
będą nadal chłodzić zgodnie z ustawioną
temperaturą. Naciśnij przycisk przez 3
sekundy, aby wyłączyć tę funkcję.

Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to 
zrobić, skontaktuj się z najbliższym 
autoryzowanym serwisem. Powyższe 
wyjaśnienie to stwierdzenie ogólne. Aby 
uzyskać informacje 

owoce i 
warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych niebieskim światłem dalej 
wytwarzają fotosyntezę. Dzieje się tak dzięki 
efektowi długości fali niebieskiego światła, a 
tym samym zachowują one witaminy. 

, owoce i warzywa 
przechowywane w pojemnikach oświetlonych 
technologią Vitamin Zone dłużej zachowują 
witaminy. Dzieje się tak dzięki cyklom 
niebieskiego, zielonego, czerwonego światła 
oraz ciemności, które symulują cykl dzienny.
Jeśli otworzysz drzwi lodówki podczas 
ciemnego cyklu technologii Vitamin Zone, 
lodówka automatycznie to wykryje i umożliwi 
niebiesko-zielone lub czerwone światło, aby 
podświetlić pojemnik na warzywa. Po 
zamknięciu drzwi lodówki cykl ciemności będzie 
kontynuowany, symulując noc w cyklu 
dziennym.
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być 
naprawione przez użytkownika końcowego 
bez obawy przed niebezpieczeństwem 
lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy 
zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi 
instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”).

Dlatego, o ile nie określono inaczej w 
rozdziale "Samodzielna naprawa", naprawy 
powinny być zlecane do profesjonalnych 
warsztatów w celu uniknięcia problemów 
związanych z bezpieczeństwem. 
Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zajmujący się naprawami to profesjonalny 
warsztat, któremu producent przyznał 
dostęp do instrukcji i wykazu części 
zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych 
zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE.

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
naprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi,
tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna 
na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy 
wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale 
"Samodzielna naprawa" lub dostępnymi 
w support.beko.com Dla własnego 
bezpieczeństwa, przed samodzielną 
naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane 
przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na 
liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna 
naprawa” lub dostępnych w support.beko.
com, mogą stanowić zagrożenie, którego 
nie można przypisać do Beko, oraz 
spowodują utratę gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie 
zaleca się, aby użytkownicy końcowi 
powstrzymali się od podejmowania 
prób wykonywania napraw spoza 
wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby naprawy 
mogą stważać zagrożenie i uszkodzić 
urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i 
poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące 
naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, 
obwód chłodzenia, płyta główna,płyta 
falownika, tablica wyświetlacza itp.



Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń.

Dostępność części zamiennych do 
zakupionej lodówkę wynosi 10 lat. 
Przez ten czas dostępne będą oryginalne 
części zamienne do prawidłowej 
eksploatacji lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło 
światła o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może 
być wymieniane wyłącznie przez 
profesjonalnych serwisantów.



Bedankt voor het kiezen van dit product. Wij willen graag dat u profiteert van de 
optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de modernste 
technologie. Lees hiervoor zorgvuldig deze handleiding en alle andere meegeleverde 
documentatie voordat u het product in gebruik neemt en bewaar deze als referentie. 
Neem alle informatie en waarschuwingen in de gebruiksaanwijzing in acht. Op deze 
manier beschermt u zichzelf en uw product tegen de gevaren die zich kunnen 
voordoen.
Bewaar de gebruikershandleiding. Voeg deze gids toe aan het apparaat als u dit aan 
iemand anders overhandigt.

De gebruikersgids bevat de volgende symbolen:

Gevaar dat de dood of letsel tot gevolg kan hebben.

Een gevaar dat materiële schade aan het product of de omgeving 
kan veroorzaken

Belangrijke informatie of nuttige tips voor gebruik.

Lees de gebruikershandleiding.



1.1 Doel van het gebruik ................ 3 

1.2 Veiligheid van kinderen, 
kwetsbare personen en huisdieren.......... 3 

1.3 Elektrische veiligheid................ 4 

 1.4 Veiligheid bij het hanteren........ 4 

1.5 Veiligheid bij het installeren...... 4 

1.6 Operationele veiligheid............. 5 

1.7 Veiligheid bij onderhoud 
en reiniging.............................................. 7 

1.8 HomeWhiz................................ 7 

1.9 Verlichting ................................ 7 

4.1. Geschikte installatieplaats .............. 10
4.2. Het verstellen van de voetjes ........ 11
4.3. Elektrische aansluiting ..................  11
4.4. Bevestiging van de kunststof 
wiggen .................................................  11

6.1. Het vervangen van de lamp............ 14
6.2. De openingstijden van de deur 
omdraaien ............................................. 14
6.3. Open deur-alarm ........................... 14 
6.4. Ontgeuringsmodule ....................... 14
6.5. Blauw licht/HarvestFresh ............... 15
6.6. Verse etenswaren invriezen ........... 15
6.7. Aanbevelingen voor het opslaan van 
ingevroren etenswaren.......................... 16
6.8. Diepvriezer details.......................... 16
6.9. De etenswaren plaatsen................. 17



1 Veiligheidsvoorschriften

• Dit hoofdstuk bevat
veiligheidsvoorschriften die in acht moeten
worden genomen om het risico op
persoonlijk letsel of beschadiging aan
materiaal te voorkomen.
• Ons bedrijf kan niet verantwoordelijk
worden gehouden voor schade die kan
optreden als deze instructies niet worden
nageleefd.

Installatie- en reparatiewerkzaamheden 
moeten altijd worden uitgevoerd door een 
erkend servicebedrijf.

Gebruik altijd originele onderdelen en 
accessoires.

Originele onderdelen zijn tot 10 jaar na 
de aankoopdatum van het product 
verkrijgbaar.

Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het product tenzij 
uitdrukkelijk vermeld in de 
gebruikershandleiding.

Voer geen wijzigingen uit aan het 
product.

• Dit product is niet bedoeld voor
commercieel gebruik en mag niet worden
gebruikt buiten het beoogde doel.
Dit product is bedoeld voor het bedienen
van binnenruimten, zoals huishoudens of
iets dergelijks. Voorbeeld:
- In de personeelskeukenzones in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen;
- - In boerderijen,
- In de eenheden van hotels, motels of
andere verblijfsaccommodatie die door de
klanten worden gebruikt,
- In hostels, of soortgelijke omgevingen,
- In cateringdiensten en soortgelijke
toepassingen anders dan retail.
Dit product mag niet worden gebruikt in
open of afgesloten externe omgevingen
zoals schepen, balkons of terrassen.
Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zonlicht en wind kan brandgevaar
veroorzaken.

• Dit product mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met onderontwikkelde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen met
betrekking tot het gebruik van het apparaat
op een veilige manier en de gevaren die
ermee gepaard gaan.
• Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen
voedsel van/naar het koelproduct brengen
en meenemen.
• Elektrische producten zijn gevaarlijk
voor kinderen en huisdieren. Kinderen en
huisdieren mogen niet spelen met of
klimmen op het product of het product
binnengaan.
• Schoonmaak en onderhoud door de
gebruiker mag niet door kinderen worden
uitgevoerd tenzij iemand toezicht op hen
houdt.
• Houd de verpakkingsmaterialen uit de
buurt van kinderen. Risico op letsel en
verstikking.
• Voordat oude producten die niet meer
mogen worden gebruikt, worden
verwijderd:
1. Neem het netsnoer uit het stopcontact.
2. Koppel het netsnoer los en verwijder
het samen met de stekker uit het apparaat.
3. Verwijder de rekken en laden niet uit
het product om te voorkomen dat kinderen
in het apparaat komen.
4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zo dat het niet
omvalt.
6. Laat kinderen niet met het afgedankte
product spelen.
• Gooi het product niet weg door het in
het vuur te gooien. Explosiegevaar.



Veiligheidsvoorschriften 

• Indien de deur van het product voorzien
is van een vergrendeling, houd de
sleutel dan buiten bereik van kinderen.

• Het product mag niet op het stopcontact
worden aangesloten tijdens installatie,
onderhoud, reiniging, reparatie en
transport.

• Als het netsnoer is beschadigd, mag dit
alleen worden vervangen door een
erkend servicebedrijf om eventuele
risico's te voorkomen.

• Stop het netsnoer niet onder het
product of aan de achterkant van het
product. Plaats geen zware voorwerpen
op het netsnoer. Het netsnoer mag niet
worden gebogen, verpletterd en in
contact komen met een warmtebron.

• Gebruik geen verlengsnoer,
meervoudige stekker of adapter om uw
product te bedienen.

• Draagbare stekkerdozen of draagbare
voedingen kunnen oververhit raken en
brand veroorzaken. Zorg dus dat zich
geen meervoudige stekker achter of in
de buurt van het product bevindt.

• De stekker moet gemakkelijk bereikbaar
zijn. Als dit niet mogelijk is, moet er een
mechanisme beschikbaar zijn dat
voldoet aan de elektriciteitswetgeving
en dat alle aansluitingen van het lichtnet
(zekering, schakelaar, hoofdschakelaar,
enz.) loskoppelt.

• Raak de stekker nooit aan met natte
handen.

• Houd bij het loskoppelen van het
apparaat niet het netsnoer vast, maar
de stekker.

• Dit product is zwaar, til het niet zelf.
• Houd het product niet vast bij de deur

als u het product hanteert.
• Zorg ervoor dat u het koelsysteem en

de leidingen niet beschadigt tijdens het
hanteren van het product. Gebruik het
product niet als de leidingen
beschadigd zijn en neem contact op
met een erkend servicebedrijf.

• Neem voor installatie van het product
contact op met het erkende
servicebedrijf. Als u het product wilt
voorbereiden voor installatie, raadpleegt
u de informatie in de
gebruikershandleiding en controleert u
of de elektriciteits- en
watervoorzieningen aan de vereisten
voldoen. Als de installatie niet geschikt
is, bel dan een gekwalificeerde
elektricien en loodgieter om hen de
nodige maatregelen te laten treffen.
Anders kunnen elektrische schokken,
brand, problemen met het product of
verwondingen optreden.

• Controleer op eventuele schade aan het
product voordat u het installeert. Laat
het product niet installeren als het
beschadigd is.

• Plaats het product op een vlakke en
harde ondergrond en zet deze waterpas
met de afstelbare poten. Anders kan de
koelkast omvallen en letsel
veroorzaken.

• Het product moet in een droge en
geventileerde omgeving worden
geïnstalleerd. Leg geen tapijten,
vloerkleden of soortgelijke
vloerbedekkingen onder het product. Dit
kan brandgevaar veroorzaken als
gevolg van onvoldoende ventilatie!

• Blokkeer of dek ventilatiegaten niet af.
Anders kan het stroomverbruik
toenemen en kan er schade aan uw
product optreden.



Veiligheidsvoorschriften 

• Sluit het product niet aan op
voedingssystemen zoals zonne-
energievoorzieningen. Anders kan schade
aan uw product optreden als gevolg van de
abrupte spanningsschommelingen!

• Hoe meer koelmiddel een koelkast bevat,
hoe groter de installatieruimte moet zijn. In
zeer kleine ruimtes kan een brandbaar gas-
luchtmengsel optreden in geval van een
gaslek in het koelsysteem. Voor elke 8 gram
koelmiddel is minimaal 1 m3 volume nodig.
De hoeveelheid van het koelmiddel dat
beschikbaar is in uw product wordt
gespecificeerd in het typelabel.

• De installatieplaats van het product mag niet
worden blootgesteld aan direct zonlicht en
mag zich niet in de nabijheid van een
warmtebron zoals kachels en radiatoren
bevinden.

Als u de installatie van het product in de buurt 
van een warmtebron niet kunt voorkomen, moet 
u een geschikte isolatieplaat gebruiken en moet
de minimale afstand tot de warmtebron zijn zoals
hieronder aangegeven.

- op ten minste 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals fornuizen, 
verwarmingseenheden en kachels; 

- En op minstens 5 cm afstand van
elektrische ovens. 
• Uw product heeft beschermingsklasse I. Sluit

het product aan op een geaard stopcontact
dat voldoet aan de spannings-, stroom- en
frequentiewaarden die worden
gespecificeerd op het typelabel. De
wandcontactdoos moet zijn uitgerust met
een zekering met een nominale waarde van
10 A - 16 A. Ons bedrijf is niet
verantwoordelijk voor de schade die ontstaat
als gevolg van het gebruik van het product
zonder ervoor te zorgen dat de
aardverbindingen en elektrische
verbindingen voldoen aan de lokale of
nationale voorschriften.

• Het netsnoer van het product moet tijdens de
installatie worden losgekoppeld. Anders kan
het risico op elektrische schokken en letsel
optreden!

• Sluit het product niet aan op losse, kapotte,
vuile, vettige stopcontacten of stopcontacten
die van hun behuizing zijn losgeraakt of
stopcontacten die in contact met water
kunnen komen.

• Plaats het netsnoer en de slangen (indien
beschikbaar) van het product zo dat ze geen

risico op struikelen veroorzaken. 
• Binnendringing van vocht in onder spanning

staande delen of in het netsnoer kan
kortsluiting veroorzaken. Gebruik het product
dus niet in vochtige omgevingen of in
gebieden waar water kan spatten
(bijvoorbeeld garage, wasruimte, enz.) Als
de koelkast nat is door water, koppelt u deze
los en neemt u contact op met een erkend
servicebedrijf.

• Sluit de koelkast nooit aan op
energiebesparende apparatuur. Deze
systemen zijn schadelijk voor het product.

• Gebruik geen chemische oplosmiddelen op
het product. Deze materialen vormen een
explosiegevaar.

• In geval van een storing van het product,
koppelt u het product los en mag u het
product niet bedienen totdat het is
gerepareerd door het erkende servicebedrijf.
Er bestaat gevaar op een elektrische schok!

• Plaats geen bron van vlammen (bijvoorbeeld
kaarsen, sigaretten, enz.) op het product of
in de buurt ervan.

• Klim niet op het product. Risico op vallen en
letsel!

• Beschadig de leidingen van het koelsysteem
niet met scherp en puntig gereedschap. Het
koelmiddel dat naar buiten spuit in geval van
het doorboren van de gasleidingen,
pijpverlengingen of coatings aan het
bovenoppervlak kan irritatie van de huid en
oogletsel veroorzaken.

• Plaats en bedien geen elektrische apparaten
in de koelkasten/diepvriezer, tenzij dit door
de fabrikant wordt geadviseerd.



Veiligheidsvoorschriften 

• Steek geen delen van uw handen of
lichaam in de bewegende delen binnen
het product. Zorg ervoor dat uw vingers
niet bekneld raken tussen de koelkast
en de deur. Wees voorzichtig bij het
openen of sluiten van de deur als er
kinderen in de buurt zijn.

• Stop geen ijs, ijsblokjes of bevroren
voedsel in uw mond meteen nadat u
deze uit de vriezer haalt. Dit kan
bevriezing veroorzaken!

• Raak de binnenwanden, metalen delen
van de vriezer of voedsel dat in de
koelkast wordt bewaard niet met natte
handen aan. Dit kan bevriezing
veroorzaken!

• Plaats geen frisdrankblikjes of blikjes en
flessen die vloeistoffen bevatten die
mogelijk zijn bevroren in het vriesvak.
Blikjes of flessen kunnen exploderen.
Gevaar voor letsel en beschadiging van
eigendommen!

• Gebruik of plaats geen materialen die
gevoelig zijn voor temperatuur, zoals
brandbare sprays, brandbare
voorwerpen, droogijs of andere
chemische middelen in de buurt van de
koelkast. Gevaar op brand of explosie!

• Bewaar geen explosieve materialen
zoals spuitbussen met brandbare
materialen in het product.

• Plaats geen blikjes met vloeistoffen
bovenop het product. Het morsen van
water op een elektrisch onderdeel kan
het risico op elektrische schokken of
brand veroorzaken.

• Dit product is niet bedoeld voor de
opslag en koeling van geneesmiddelen,
bloedplasma, laboratoriumpreparaten of
soortgelijke materialen en producten die
onder de geneesmiddelenrichtlijn
vallen.

• Als het product wordt gebruikt in strijd
met het beoogde doel, kan het schade
aan of verslechtering van de producten
die erin worden bewaard veroorzaken.

• Indien uw koelkast is uitgerust met
blauw licht, mag u niet met optische

apparaten in dit licht kijken. Staar niet 
lang rechtstreeks naar UV ledlicht. 
Ultraviolette stralen kunnen vermoeide 
ogen veroorzaken. 

• Vul het product niet met meer voedsel
dan de capaciteit. Er kan letsel of
schade optreden als de inhoud van de
koelkast eruit valt wanneer de deur
wordt geopend. Soortgelijke problemen
kunnen zich voordoen als er een
voorwerp bovenop het product wordt
gezet.

• Zorg ervoor dat u ijs of water hebt
verwijderd dat mogelijk op de grond is
gevallen om letsel te voorkomen.

• Verander de locaties van de
rekken/flessenrekken in de deur van uw
koelkast alleen als de rekken leeg zijn.
Gevaar voor lichamelijk letsel!

• Plaats geen voorwerpen die kunnen
vallen of kantelen op het product. Deze
voorwerpen kunnen vallen tijdens het
openen of sluiten van de deur en letsel
en/of materiële schade veroorzaken.

• Sla niet op glazen oppervlakken en
oefen hierop geen overmatige druk uit.
Gebroken glas kan letsel en/of
materiële schade veroorzaken.

• Het koelsysteem in uw product bevat
R600a koelmiddel. Het type koelmiddel
dat in het product wordt gebruikt, wordt
gespecificeerd op het typelabel. Dit gas
is ontvlambaar. Zorg ervoor dat u het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigt tijdens het bedienen van het
product. In geval van beschadiging van
de leidingen:
- Raak het product of het netsnoer niet

aan, 
- Houd het product uit de buurt van

mogelijke bronnen van vuur die ervoor 
kunnen zorgen dat het product vlam vat.



Veiligheidsvoorschriften 

- Ventileer het gebied waar het product
wordt geplaatst. Gebruik geen ventilator.
- Neem contact op met het erkende
servicebedrijf.
• Als het product is beschadigd en u ziet

een gaslek, blijf dan uit de buurt van het
gas. Gas kan bevriezing veroorzaken
wanneer dit in contact komt met de
huid.

• Trek niet aan de handgreep van de
deur als u het product voor
reinigingsdoeleinden moet verplaatsen.
De handgreep kan letsel veroorzaken
als er te hard aan wordt getrokken.

• Reinig het product niet door water op
het product te spuiten of door water in
het product te gieten. Risico op
elektrische schokken en brand.

• Gebruik geen scherp of schurend
gereedschap om het product schoon te
maken. Gebruik geen materialen zoals
huishoudelijke reinigingsmiddelen,
wasmiddelen, gas, benzine, alcohol,
was, enz.

• Gebruik in het product alleen reinigings- 
en onderhoudsmiddelen die niet
schadelijk zijn voor voedsel.

• Gebruik geen stoom of materialen voor
stoomreiniging om het product schoon
te maken of ijs aan de binnenkant te
doen smelten. Stoom komt in contact
met de onder spanning staande delen
in uw koelkast en veroorzaakt
kortsluiting of elektrische schokken!

• Zorg ervoor dat u water uit de buurt van
de elektronische circuits of verlichting
van het product houdt.

• Gebruik een schone, droge doek om
het stof of vreemd materiaal op de
uiteinden van de stekkers af te vegen.
Gebruik geen natte of vochtige doek om
de stekker schoon te maken. Anders
kan het risico op elektrische schokken
en letsel optreden.

 
• Volg de veiligheidswaarschuwingen,

zelfs als u niet bij het product bent
terwijl u het product via de HomeWhiz-
app bedient. Let ook op de
waarschuwingen in de app.

 
• Neem contact op met een erkend

servicebedrijf wanneer u de
led/gloeilamp moet vervangen die u
voor verlichting gebruikt.



2 Milieu-instructies

Dit product voldoet aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU). Dit product is 
voorzien van een classificatiesymbool 
voor afvalsortering van elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit symbool geeft aan dat dit 
product aan het einde van 
zijn levensduur niet samen 
met ander huishoudelijk afval 
mag worden weggegooid. 

Gebruikte apparaten moeten worden 
ingeleverd bij het officiële inzamelpunt 
voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Om deze 
inzamelpunten te vinden, neemt u 
contact op met uw lokale autoriteiten of 
winkel waar het product is gekocht. Elk 
huishouden speelt een belangrijke rol bij 
het terugwinnen en recyclen van oude 
apparaten. Het op de juiste manier 
afvoeren van gebruikte apparaten helpt 
mogelijke negatieve gevolgen voor het 
milieu en de menselijke gezondheid te 
voorkomen.

Het door u aangekochte product voldoet 
aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/EU). 
Het bevat geen schadelijke en verboden 
materialen die in deze richtlijn zijn 
opgenomen.

De verpakkingsmaterialen 
van het product zijn 
vervaardigd uit 
recycleerbare materialen in 
overeenstemming met 

onze nationale milieunormen. 
Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg 
met het huishoudelijk of ander afval. 
Breng het naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 
door de lokale autoriteiten.



3 Uw koelkast 

1. Verstelbare deurschappen
2. Eierrek
3. Flessenschap
4. Stelvoetjes voorzijde
5. Vriesgedeelte
6.

7. Groentelade
8. Verplaatsbare schappen
9.   Ventilator
10.  Verlichtingslamp

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en komen mogelijk 
niet exact met uw product overeen. Wanneer onderdelen niet tot het product 
behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen. 



4 Installatie 

Lees eerst de veiligheidsinstructies! 

Neem voor installatie van het product 
contact op met de erkende servicedienst. 
Raadpleeg de gebruikershandleiding om 
het product gebruiksklaar te maken en 
zorg ervoor dat de elektrische en 
waterinstallatie correct zijn. Indien dit niet 
het geval is, neemt u contact op met een 
erkende elektricien of monteur om alle 
noodzakelijke regelingen te laten 
uitvoeren. 

 De 
fabrikant zal niet aansprakelijk 
worden gehouden voor schade 
die kan voortkomen uit 
procedures uitgevoerd door 
onbevoegde personen. 

 De stekker 
van het product mag niet worden 
aangesloten tijdens de 
installatie. Anders bestaat er 
gevaar voor dood of ernstig 
letsel! 

 
Indien de deurspeling van de 
ruimte waar het product moet 
worden geplaatst zo krap is dat 
het product niet kan worden 
verplaatst, verwijdert u de deur 
uit de ruimte en verplaatst u het 
product door de deur door het op 
zijn kant te draaien. Als dit niet 
werkt, neemt u contact op met 
het erkende servicebedrijf. 

• Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

• Installeer het product op minstens 30
cm afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens.

• De koelkast mag niet in direct zonlicht
worden geplaatst en in vochtige
plaatsen worden gehouden.

• Geschikte luchtventilatie moet worden
voorzien rond uw product om een
efficiënte werking te verkrijgen. Als de
koelkast in een uitsparing in de muur
wordt geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en van de zijmuren.

• Zorg voor ten minste 5 cm afstand op
voor luchtcirculatie tussen de
achterkant van uw product en de
muur om condensatie op het
achterpaneel van het product te
voorkomen.

• Uw product heeft voldoende
luchtcirculatie nodig om efficiënt te
kunnen functioneren. Als het product
in een nis wordt geplaatst, vergeet
dan niet om ten minste 5 cm ruimte te
laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de
zijwanden.

• Als het product in een nis wordt
geplaatst, vergeet dan niet om ten
minste 5 cm ruimte te laten tussen
het product en het plafond, de
achterwand en de zijwanden.
Controleer of de
beschermingsinrichting voor de
achterwand op de locatie aanwezig is
(indien meegeleverd met het
product). Als het onderdeel niet
beschikbaar is of als het verloren gaat
of valt, plaats het product dan zo dat
er ten minste 5 cm speling overblijft
tussen het achteroppervlak van het
product en de wand van de ruimte.
De speling aan de achterzijde is
belangrijk voor een efficiënte werking
van het product.



Installatie 

 
Als het product na de installatie niet 

waterpas staat, pas dan de stelvoetjes 
aan de voorzijde aan door ze naar 
rechts of links te draaien. 

Maak geen 
aansluitingen via verlengkabels 
of meerwegstekkers. 

Een 
beschadigde stroomkabel moet 
door een erkende servicedienst 
worden vervangen. 

Bij installatie van twee 
koeleenheden naast elkaar, 
moeten deze minstens 4 cm 
van elkaar worden geplaatst. 

Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor
schade die zich voordoet wanneer het
product wordt gebruikt als de aarding
en elektrische aansluiting niet in
overeenstemming zijn met de landelijke
voorschriften.
De stekker van de stroomkabel moet
gemakkelijk bereikbaar zijn na de
installatie.
Gebruik geen verlengsnoeren of
snoerloze meervoudige contactdozen
tussen uw product en het stopcontact in
de muur.

 
De zijwanden van uw product zijn 
uitgerust met een 
koelmiddelleidingen om het 
koelsysteem te bevorderen. Er 
kan koelmiddel met hoge 
temperaturen door deze delen 
stromen, wat resulteert in hete 
oppervlakken op de zijwanden. 
Dit is normaal en vereist geen 
onderhoud. Let op bij het 
aanraken van deze gebieden. 

Gebruik de kunststof wiggen die bij het 
product worden geleverd om voldoende 
ruimte te bieden voor luchtcirculatie tussen 
het product en de muur. 

Om de wiggen te bevestigen, verwijdert
u de schroeven op het product en
gebruikt de schroeven die bij de wiggen
worden geleverd.
Bevestig 2 plastic wiggen op het
ventilatiedeksel zoals weergegeven in
de afbeelding.



5 Voorbereiding

Lees eerst de veiligheidsinstructies!
• Voor een vrijstaand apparaat; 'dit

koelapparaat is niet bedoeld om als
inbouwapparaat te worden gebruikt.

• Uw koelkast moet worden geïnstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

• De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens +5°C te zijn. Het gebruik
van uw koelkast onder koelere
omstandigheden wordt niet aanbevolen
met betrekking tot de efficiëntie.

• Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

• Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een
afstand van minstens 2 cm van elkaar
worden geplaatst.

• Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens
de eerste zes uur de volgende
instructies in acht te houden.

• De deur niet regelmatig openen.
• Koelkast moet in bedrijf gesteld worden

zonder levensmiddelen.
• De stekker van de koelkast er niet

uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in het
deel "Aanbevolen oplossingen voor
problemen".

• Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

• De manden/laden die worden geleverd
met het koelvak moeten altijd worden
gebruikt voor een laag energieverbruik
en betere bewaarcondities.

• Als voedsel contact maakt met de
temperatuursensor in het vriesgedeelte,

kan het energieverbruik van het 
apparaat stijgen. Daarom moet contact 
met de sensor(en) vermeden worden.

• Bij sommige modellen schakelt het
instrumentenpaneel automatisch uit 1
minuut nadat de deur is gesloten. Het
paneel wordt opnieuw geactiveerd
wanneer de deur is geopend of wanneer
een toets is ingedrukt.

• Door temperatuurverandering als gevolg
van het openen/sluiten van de
productdeur tijdens bedrijf is
condensatie op de deur/laadplanken en
de glazen containers normaal.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
direct in uw product doordringt als de
deuren niet geopend zijn, zal uw
product zichzelf optimaliseren in
omstandigheden die voldoende zijn om
uw voedsel te beschermen. Functies en
onderdelen zoals een compressor,
ventilator, verwarmer, ontdooien,
verlichting, display, enz. zullen werken
volgens de behoeften om in deze
omstandigheden een minimum aan
energie te verbruiken.

• Bij meerdere opties moeten glazen
planken worden geplaatst zodat de
luchtuitlaten aan de achterwand niet
worden geblokkeerd, bij voorkeur blijven
luchtuitlaten onder de glazen plank.
Deze combinatie kan helpen bij het
verbeteren van de luchtverdeling en
energie-efficiëntie.





6.3.

6.2.

 
De ontgeuringsmodule verwijdert 

ongewenste geuren in uw koelkast snel 
voor deze in de etenswaren kunnen 
trekken. Via deze module die in de 
bovenkant van het schap voor verse 
voeding is gemonteerd, lossen de 
ongewenste geuren op als de lucht door 
het geurfilter gaat. De lucht die door het 
filter is gezuiverd, wordt vervolgens 
teruggebracht in het schap voor verse 
voeding. Op deze manier worden 
ongewenste geuren die mogelijk ontstaan 
als er etenswaren in de koelkast worden 
bewaard verwijderd voordat ze in de 
oppervlakken door kunnen dringen. 

Het systeem wordt geactiveerd via de 
ventilator, led en het geurfilter in de 
module. In het dagelijkse gebruik wordt de 
ontgeuringsmodule automatisch periodiek 
opgestart. Voor een optimale prestatie 
moet het filter in de ontgeuringsmodule 
om de 5 jaar worden vervangen door een 
erkende installateur. In de module zit een 
ventilator. Het is dus heel normaal dat u 
geluid hoort wanneer de module in 
werking is. Als u de deur van het vak voor 
verse voeding opent terwijl de module in 
werking is, valt de ventilator stil. Deze 
begint weer nadat de deur weer wordt 
gesloten. In het geval van een 
stroomonderbreking herstart de 
ontgeuringsmodule waar deze is gestopt 
zodra de stroom is teruggekeerd. 



het aanbevolen om bedorven 
levensmiddelen snel uit de 
koelkast te verwijderen om te 
voorkomen dat andere 
levensmiddelen bederven en 
om ongewenste geuren te 
vermijden. 

Het is aanbevolen om 
aromatische levensmiddelen 
(zoals kaas, olijven en 
delicatessen) in hun verzegelde 
verpakking te bewaren om 
ongewenste geuren te 
voorkomen wanneer de geuren 
van verschillende 
levensmiddelen onderling 
worden gemengd. Bovendien is 
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Groenten en fruit opgeslagen in de 
groenteladen die worden verlicht met een 
blauw licht gaan door met hun 
fotosynthese door middel van het 
golflengte-effect van blauw licht en 
behouden dus hun vitaminegehalte.

Groenten en fruit opgeslagen in 
groenteladen die worden verlicht met de 
HarvestFresh-technologie behouden hun 
vitamines voor een langere tijd dankzij de 
blauwe, groene, rode lichten en donkere 
cycli, die een dagcyclus simuleren.
Als u de deur van de koelkast opent 
tijdens de donkere periode van de 
HarvestFresh-technologie, zal de koelkast 
dit automatisch detecteren en het 
blauwgroene of rode licht inschakelen om 
de groentelade voor uw gemak te 
verlichten. Nadat u de deur van de 
koelkast hebt gesloten, zal de donkere 
periode doorgaan, die de nachttijd in een 
dagcyclus vertegenwoordigt.



6. .

     
         etenswaren niet beschadigd is.  Als deze etenswaren bevroren zijn, heeft 

dit al-leen een negatieve impact op de 
voedings-waarden en kwaliteit van de 
etenswaren. Bederving die de 
gezondheid van de gebrui-ker in gevaar 
brengt, is niet mogelijk.
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7 Onderhoud en reiniging

Lees eerst de veiligheidsinstructies!
Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.
Wij bevelen aan dat u de stekker uit 
het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.
Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.
In producten die geen No Frost 
hebben, ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er 
nooit olie of soortgelijke middelen op.
Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant 
van het product schoon te maken. 
Sponzen en andere soorten 
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.
Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.
Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één theelepel natriumbicarbonaat op 
50 cl water, om de binnenkant schoon 
te maken en wrijf vervolgens droog.
Zorg ervoor dat er geen water in de 
lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.
Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, trek 
dan de stroomkabel eruit, verwijder 
alle etenswaren, maak de koelkast 
schoon en laat de deur op een kier 
staan.
Kijk de deurgrendels regelmatig na 

om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.
Om deurroosters te verwijderen, 
verwijdert u de inhoud en drukt u het 
deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.
Gebruik nooit reinigingsmiddelen of 
water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie 
op dergelijke metalen oppervlakken.
Gebruik geen scherp of schurend 
gereedschap, zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, wasmiddelen, 
kerosine, stookolie, vernis, enz. om 
verwijdering en vervorming van de 
prints op het plastic gedeelte te 
voorkomen. Gebruik lauw water en 
een zachte doek voor het 
schoonmaken en droog vervolgens 
af.

Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maaltijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
kunststof oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de plastic oppervlakken, 
reinig dit deel van het oppervlak dan 
direct met warm water en spoel af.



8 Probleemoplossing 

Controleer de volgende punten voordat u 
de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd 
en geld besparen. Deze lijst omvat 
regelmatige klachten die niet voortkomen 
uit defect vakmanschap of 
materiaalgebruik. Het is mogelijk dat 
bepaalde functies die hier beschreven 
zijn niet tot uw product behoren. 
De koelkast werkt niet. 
• De stekker zit niet op de juiste manier in het

stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de stekker
stevig in het stopcontact zit.

• De zekering van het stopcontact waarop de
koelkast is aangesloten of de hoofdzekering 
is gesprongen. >>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het 
koelgedeelte (MULTIZONE, COOL CONTROL 
en FLEXI ZONE). 
• De deur van de koelkast werd regelmatig

geopend. >>>Open en sluit de deur van de
koelkast niet te vaak.

• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de
koelkast niet in erg vochtige ruimtes.

• Voedsel met veel vloeistof wordt in open
bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort 
voedsel in gesloten bakjes. 

• De deur van de koelkast staat op een kier.
>>>Sluit de deur van de koelkast.

• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet
de thermostaat op een gepast niveau.

 

De compressor draait niet 
• Thermische bescherming van de

compressor kan er uitspringen gedurende
plotselinge stroomuitval of afsluiting van de
stroomtoevoer wanneer de druk van het
koelmiddel in het koelsysteem van de
koelkast niet in balans is. De koelkast gaat
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem
contact op met de onderhoudsdienst
wanneer uw koelkast na deze periode niet
start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit
is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt
periodiek plaats.

• De stekker van de koelkast steekt niet in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.

• De temperatuurinstellingen werden niet
correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.

• Er is een stroomstoring. >>>Zodra de
storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de 
koelkast werkt. 
• De werking van de koelkast kan veranderen

als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en 
geen defect. 

De koelkast werkt frequent of gedurende lange 
tijd. 



Probleemoplossing 

• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan
het vorige. Grote koelkasten werken langer.

• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.
>>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur
warm is.

• De stekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren. Wanneer de
stekker van de koelkast net is ingestoken of
de koelkast kortgeleden is gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te
bereiken. Dit is normaal.

• Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warme etenswaren in de koelkast.

• Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is
binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te vaak.

• De deur van het vries- of koelvak is
mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten
zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel
de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot
de temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of
niet goed geplaatst zijn. >>>Reinig of
vervang de afdichting. Een
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat
de koelkast langer moet werken om de
huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de 
koelkasttemperatuur voldoende is. 
• De diepvriestemperatuur is zeer koud

ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.

 

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de 
diepvriestemperatuur voldoende is. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer

koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer. 

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte 
worden bewaard, bevriezen. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer

hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is 
zeer laag. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer

hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur
van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht
tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereiken.

• Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.

• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur
volledig.

• De koelkast is pas ingeschakeld of werd
recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal. Wanneer de koelkast net is
ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld,
duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

• Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warme etenswaren in de koelkast.

Vibratie of geluid. 
• De vloer is niet gelijk of stabiel. >>>Indien

de koelkast schommelt bij enige beweging,
moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat
de vloer vlak en sterk genoeg is om de
koelkast te dragen.

• De spullen die boven op de koelkast liggen
kunnen geluid veroorzaken. >>>Verwijder
deze van de bovenzijde van de koelkast.



Probleemoplossing 

Er komt een geluid van morsende of sprayende 
vloeistof uit de koelkast. 
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats

conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de koelkast. 
• Er worden ventilatoren gebruikt om de

koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast. 
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en

condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

• Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls. Sluit
deze wanneer ze open staan.

• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur
volledig.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of 
tussen de deuren. 
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij

normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens
verdwijnen.

Ongewenste geur in de koelkast. 
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt.

>>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw 
water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

• Er staan etenswaren in de koelkast in open
bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die
zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren
veroorzaken.

• Neem bedorven voedingswaren en
gemorste gerechten altijd direct uit de
koelkast.

 

De deur sluit niet. 
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van

zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de
pakketjes die de deur belemmeren.

• De koelkast staat niet volledig waterpas op
de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om de
koelkast waterpas te zetten.

• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat
de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast. 
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van 

de lade raken. >>>Herschik de etenswaren
in de lade. 

Als het oppervlak van het product heet is. 
• Tijdens de werking kunnen tussen de twee

deuren, de zijpanelen en het achterste
rooster hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft
geen serviceonderhoud!



Sommige (eenvoudige) storingen kunnen 
adequaat worden afgehandeld door de 
eindgebruiker zonder dat er een 
veiligheidsprobleem of onveilig gebruik 
ontstaat, op voorwaarde dat ze worden 
uitgevoerd binnen de grenzen en in 
overeenstemming met de volgende instructies 
(zie het hoofdstuk 'Zelfreparaties'). 

Daarom moeten reparaties, tenzij anders 
toegestaan in het hoofdstuk 'Zelfreparaties' 
hieronder, worden uitgevoerd door 
geregistreerde professionele reparateurs om 
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 
geregistreerde professionele reparateur is een 
professionele reparateur die door de fabrikant 
toegang heeft gekregen tot de instructies en 
de lijst met reserveonderdelen van dit product 
volgens de methoden die zijn beschreven in 
wetgeving overeenkomstig Richtlijn 
2009/125/EG. 

 

Zelfreparaties kunnen door de eindgebruiker 
worden uitgevoerd met betrekking tot de 
volgende reserveonderdelen: deurklinken, 
deurscharnieren, trays, manden en 
deurpakkingen (vanaf 1 maart 2021 is een 
bijgewerkte lijst ook beschikbaar op 
support.beko.com). 

Om de productveiligheid te waarborgen en het 
risico op ernstig letsel te voorkomen, moeten 
de genoemde zelfreparaties bovendien 
worden uitgevoerd volgens de instructies in 
de gebruikershandleiding voor zelfreparatie of 
de instructies die ter ondersteuning 
beschikbaar zijn op beko.com. Koppel voor 
uw veiligheid het product los voordat u een 
zelfreparatie probeert uit te voeren. 

Reparatie- en reparatiepogingen door 

eindgebruikers voor onderdelen die niet in 
een dergelijke lijst zijn opgenomen en/of door 
eindgebruikers die de instructies in de 
gebruikershandleidingen voor zelfreparatie of 
de instructies die beschikbaar zijn in 
support.beko.com niet volgen, kunnen 
aanleiding geven tot veiligheidsproblemen die 
niet aan Beko kunnen worden toegeschreven 
en maken de garantie van het product 
ongeldig. 

Daarom wordt het ten zeerste aanbevolen dat 
eindgebruikers geen pogingen doen om 
reparaties uit te voeren die buiten de 
genoemde lijst van reserveonderdelen vallen, 
en dat zij in dergelijke gevallen contact 
opnemen met geautoriseerde professionele 
reparateurs of geregistreerde professionele 
reparateurs. Dergelijke pogingen door 
eindgebruikers kunnen daarentegen 
veiligheidsproblemen veroorzaken en het 
product beschadigen en vervolgens brand, 
overstroming, elektrocutie en ernstig 
persoonlijk letsel veroorzaken. 

Bij wijze van voorbeeld, moeten onder andere 
de volgende reparaties worden uitgevoerd 
door erkende professionele reparateurs of 
geregistreerde professionele reparateurs: 
compressor, koelcircuit, moederbord, 
omvormerbord, displaybord, enz. 

De fabrikant/verkoper kan in geen geval 
aansprakelijk worden gesteld wanneer 
eindgebruikers zich niet aan het 
bovenstaande houden. 

De beschikbaarheid van reserveonderdelen 
van de koelkast die u hebt gekocht, is 10 jaar. 

Tijdens deze periode zijn originele 
reserveonderdelen beschikbaar om uw 
koelkast juist te laten werken. 

De minimale garantieduur van de koelkast die 
u hebt gekocht is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van 
de energieklasse 'G'. 

De lichtbron in dit product mag alleen worden 
vervangen door professionele reparateurs. 



Dear Customer,
Please read this manual before using the product.
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(May not be applicable for all models)

(May not be applicable for all models)

Safety instructions



2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

2.2 Compliance with RoHS Directive

2.3 Package information



*May not be available in all models
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WARNING:

WARNING: 





Auditory and visual functions on the indic- 
ator panel will assist you in using the refri- 
gerator.
*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc- 
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.

This indicator shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate
cooling or in case of any sensor error.
Exclamation mark may be displayed when 
you load warm food to the freezer 
compartment or keep the door open for a 
long period of time. This is not a fault, this 
warning shall be removed when the food is 
cooled down or when any key is pressed. 

Allows setting of temperature for cooler 
compartment. Pressing the key will enable 
the cooler compartment temperature to be 
set at 8 °C,6 °C,4 °C, and 2 °C.

Read the “Safety Instructions” section first.

Quick Freezing Key

Cooling Compartment Temperature
Setting Key

Fault Condition Indicator

Freezing Compartment Temperature
Setting Key

On/Off Function

Cooler Compartment Off Function Key

When the quick freeze key is pressed, the
LED on the quick freeze key is illuminated and 
the quick freeze function shall be activ-ated. 
The freezer compartment temperat-ure is set 
to -27 °C. Press the key again to cancel the 
function. The quick freezing function shall be 
automatically cancelled after a specified 
period. To freeze a large amount of fresh 
food, press the quick freezing key before 
placing the food in the freezer compartment.

This function (           ) allows you to make the
Fridge turn off when pressed for 3 seconds.
The fridge could be turned on by pressing On/
Off button for 3 seconds again . When the
function is active, all indicators turn off.

Temperature setting is made for freezer
compartment. Pressing the key will enable the 
freezer compartment temperature to be set 
at -18 °C,-20 °C,-22 °C, and -24 °C val-ues.  



Press the key for 3 seconds to activate the 
vacation function. Vacation mode is activ-ated 
and the LED on the vacation symbol is 
illuminated. The cooler compartment does not 
perform active cooling function. You should 
not keep your food in the cooler compartment 
if you activate this function. The other 
compartments continue to cool according to 
temperatures set before. Press the key for 3 
seconds again to cancel this function. 

(only chest and upright freezer) 

(FreshGuard) 



*May not be available in all models 

For the blue light, 

ForHarvestFresh, 













DISCLAIMER / WARNING 

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class. 
The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers. 



Merci d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure 
expérience possible avec ce produit de haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une 
technologie de pointe. À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures Prenez en 
compte toutes les informations et les avertissements contenus dans ce manuel. Cela 
vous protégera vous et votre produit contre tout éventuel danger.
Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, 
remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation : 

Danger pouvant entraîner la mort ou une blessure.
Un danger qui pourrait engendrer des dégâts matériels au produit ou ce 

qui l’entoure

Informations importantes ou astuces d’utilisation.

Conservez le manuel d’utilisation.
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1 Instructions de sécurité
Cette section fournit les instructions de
sécurité nécessaires à la prévention des
risques de blessures corporelles ou de
dommages matériels.
Notre société n' est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque ces
instructions ne sont pas suivies.
Les opérations d'installation et de réparation

sont toujours effectuées par le service après-
vente agréé.

N'utilisez que des pièces et accessoires 
d'origine.

Les pièces de rechange d’origine sont 
fournies pendant les 10 années suivant la date 
d’achat de l’appareil.

Ne pas réparer ou remplacer une partie du 
produit, sauf si cela est expressément spécifié 
dans le manuel d'utilisation.

N'apportez aucune modification technique au 
produit.

Le présent produit ne peut être utilisé à des
fins commerciales et ne doit pas être utilisé
hors de son usage prévu.

Le présent produit est destiné à être utilisé dans 
lieux clos, tels que les habitations, ou des lieux 
similaires. Par exemple ; 
- Les cuisines du personnel dans les magasins,

bureaux et autres environnements de travail,
- Les fermes,

- Les pièces utilisées par les clients dans les
hôtels, les motels et autres types
d’hébergement,

- Les auberges, ou des lieux similaires,
- Les lieux de services restauration ou non

destinés à la vente au détail.
Ce produit ne doit pas être utilisé dans des 
environnements extérieurs ouverts ou fermés 
comme les bateaux, les balcons ou les 
terrasses. L'exposition du produit à la pluie, à la 
neige, au soleil ou au vent présente des risques 
d’incendie.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants
de 8 ans et plus et des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou n'ayant pas
suffisamment d'expérience ou de
connaissances si une personne chargée de
la sécurité les surveille ou leur apprend à
utiliser le produit en toute sécurité et en étant
conscients des dangers afférents.
Les enfants entre 3 et 8 ans sont autorisés à
ranger et retirer des aliments du
réfrigérateur.
Les produits électriques sont dangereux pour
les enfants et les animaux de compagnie.
Les enfants et les animaux de compagnie ne
doivent pas jouer avec, grimper ou entrer
dans l’appareil.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
être exécutés par des enfants, à moins qu'ils
ne soient supervisés par quelqu'un.
Gardez les matériaux d'emballage hors de
portée des enfants. Il existe un risque de
blessure et d'étouffement.
Avant de vous débarrasser de produits
anciens ou obsolètes :
Débranchez le câble d’alimentation de la
prise secteur.
Coupez le câble d’alimentation et retirez-le
du produit ainsi que de la fiche
d’alimentation.
Ne retirez ni les étagères ni les tiroirs pour
empêcher les enfants d'entrer dans le
produit.
Retirez les portes.
Entreposez le produit de manière à ce qu’il
ne bascule pas.
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas
avec le produit à destination de la casse.
Ne pas essayer de se débarrasser du produit
en y mettant le feu. Risque d’explosion.
Si la porte de l'appareil est dotée d'une
serrure, gardez la clé hors de la portée des
enfants.



Instructions de sécurité 

Le produit doit être débranché
pendant les procédures d'installation,
d'entretien, de nettoyage, de
réparation et de déplacement
Si le câble d’alimentation est
endommagé, il doit impérativement
être remplacé par le service après-
vente agréé.
Ne comprimez pas le câble
d’alimentation sous ou derrière le
produit. Ne placez pas d’objets lourds
sur le câble d’alimentation. Le câble
d’alimentation ne doit pas être plié,
écrasé, ou entrer en contact avec une
source de chaleur.
N’utilisez pas de rallonges, de
multiprises ou d’adaptateurs pour
faire fonctionner ce produit.
Les multiprises ou les sources
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie.
Par conséquent, ne placez aucune
multiprise derrière ou à proximité du
produit.
La fiche doit être facilement
accessible. Si cela est impossible,
l'installation électrique à laquelle le
produit est connecté doit comporter
un dispositif (tel qu'un fusible, un
interrupteur, un disjoncteur, etc.)
conforme à la réglementation
électrique et qui déconnecte tous les
pôles du réseau.
Ne touchez jamais la fiche
d’alimentation lorsque vos mains sont
humides.
Débranchez l’appareil en saisissant la
fiche et non le câble d’alimentation.

Ce produit est lourd, ne le déplacez
pas seul.
Ne vous tenez pas aux portes du
produits pour le déplacer.

Faites attention à ne pas
endommager le système de
réfrigération et la tuyauterie lors du
transport du produit. Si le tuyauterie
est endommagée, n’utilisez pas ce
produit et contactez le service après-
vente agréé.

Contactez le service après-vente
agréé pour l'installation du produit.
Pour préparer l’installation du produit,
lisez les informations du présent
manuel de l'utilisateur et assurez-
vous que votre approvisionnement en
eau et en électricité soient conformes.
Si l’installation ne convient pas,
contactez un électricien et un
plombier qualifiés pour qu’ils
s’occupent des changements
nécessaires. Dans le cas contraire, le
produit pourrait provoquer des
électrocutions et des incendies.
Vérifiez que le produit ne soit pas
endommagé avant de l’installer.
N’installez pas le produit s’il est
endommagé.
Placez le produit sur une surface
plane et solide, puis équilibrez-le à
l’aide des pieds réglables. Dans le
cas contraire, le réfrigérateur pourrait
basculer et entraîner des blessures.
Le produit doit être installé dans un
endroit sec et ventilé. Ne placez pas
de moquettes, de tapis ou de
revêtements similaires sous le
produit. Cela pourrait entraîner une
mauvaise ventilation et provoquer des
incendies !
Les ouvertures de ventilation ne
doivent pas être obstruées ou
couvertes. Cela pourrait entraîner une
augmentation de la consommation
d’énergie et endommager votre
produit.



Instructions de sécurité 
Ne branchez pas le produit à des
systèmes alimentations tels que des
alimentations électriques solaires. Cela
pourrait entraîner des fluctuations de
tension importantes et endommager
votre produit !
Plus un réfrigérateur contient de
réfrigérant, plus l’espace d’installation
doit être large. Un espace très restreint
pourrait entraîner un mélange de gaz
inflammables en cas de fuite de gaz
dans le système de refroidissement.
Pour 8 grammes de réfrigérant, un
volume de 1m3 est requis. La quantité
de réfrigérant disponible dans votre
produit est indiquée sur la plaque
signalétique.
L’endroit où le produit est installé ne
doit pas être exposé à la lumière directe
du soleil et ne doit pas se trouver à côté
d’une source de chaleur telle que des
gazinières, des radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas faire autrement que 
de l’installer à côté d’une source de 
chaleur, utilisez une plaque isolante. La 
distance minimum avec la source de 
chaleur est indiquée ci-dessous : 
- Au moins à 30 cm de distance avec les

sources de chaleur telles que
gazinières, les appareils chauffants,
etc.,

- Et au moins à 5 cm de distance des
fours électriques.
La classe de protection de votre produit
est de type I. Branchez le produit dans
une prise de terre conforme aux valeurs
de tension, de courant et de fréquence
indiquées sur la plaque signalétique du
produit. La prise doit être équipée d'un
disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre
société n'est pas responsable des
dommages qui pourraient survenir
lorsque le produit est utilisé sans
branchements électriques et prises de
terre conformes aux réglementations
locales et nationales.
Débranchez le câble d'alimentation du
réfrigérateur pendant l'installation. Dans
le cas contraire, cela pourrait provoquer

des électrocutions et des blessures ! 
Ne branchez pas le produit à des prises
desserrées, cassées, sales, huileuses,
des prises décollées ou présentant un
risque de contact avec de l’eau.
Placez le câble d’alimentation et les
tuyaux (si disponibles) du produit de
manière à ne pas trébucher dessus.
L’infiltration de l’humidité dans les
parties sous tension ou le câble
d’alimentation peut provoquer un court-
circuit. De ce fait, n’utilisez pas le
produit dans des pièces humides ou
dans des zones sujettes aux
éclaboussures (par exemple un garage,
une buanderie, etc.) Si le réfrigérateur
reçoit de l’eau, débranchez-le et
contactez un service après-vente agréé.
Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économies d'énergie.
Ces systèmes sont nocifs pour
l'appareil.

N’utilisez pas de solvants chimiques sur
ce produit. Ces matériaux présentent un
risque d’explosion.
En cas de non-conformité du produit,
débranchez-le et ne l’utilisez pas
jusqu’à sa réparation par le service
après-vente agréé. Il existe un risque
d’électrocution !
Ne placez aucun produit inflammable
(bougies, cigarettes, etc.) sur ce produit
ou à proximité.
Ne grimpez pas sur le produit. Vous
pourriez tomber et vous blesser !
N’endommagez pas la tuyauterie du
système de refroidissement avec des
outils pointus et coupants. Le fluide
frigorigène qui s’échappe si les tuyaux,
les extensions de tuyaux ou les
revêtements de surface sont perforés
peut provoquer des irritations de la
peau et des blessures oculaires.
Ne placez et n’utilisez pas d’appareils
électriques dans les
réfrigérateurs/congélateurs profonds,
sauf si cela est recommandé par le
fabricant.



Instructions de sécurité 
Ne vous coincez pas les mains ou une partie
du corps dans les parties amovibles du
produit. Faites attention à ne pas vous
coincer les doigts entre le réfrigérateur et ses
portes. Faites attention en ouvrant et en
fermant les portes s’il y a des enfants à
proximité.
Ne placez pas de glace, de glaçons ou
d’aliments congelés dans votre bouche
directement après les avoir sortis du
congélateur. Il existe un risque d’engelure !
Ne touchez pas les parois internes, les
parties en métal du congélateur ou la
nourriture à l’intérieur du réfrigérateur avec
les mains mouillées. Il existe un risque
d’engelure !
Ne placez pas de canettes de soda et de
bouteilles contenant du liquide qui pourrait
congeler dans le compartiment du
congélateur. Les canettes et les bouteilles
pourraient exploser. Il existe un risque de
blessures et de dommages matériels !
N’utilisez ou ne remplacez pas de matériaux
sensibles aux températures comme des
sprays ou des objets inflammables, de la
glace carbonique ou d’autres agents
chimiques à proximité du réfrigérateur. Il
existe un risque d’incendie ou d’explosion !
Ne conservez pas de matériaux explosifs
comme des bombes aérosol contenant des
matériaux inflammables à l’intérieur de ce
produit.
Ne placez pas de canettes contenant du
liquide au dessus de ce produit. Les
projections d'eau sur les pièces électriques
peuvent causer un choc électrique ou un
risque d'incendie.
Le présent produit ne peut être utilisé pour
conserver et refroidir des médicaments, du
plasma sanguin, des préparations
pharmaceutiques ou des matériaux et
produits médicaux similaires soumis aux
directives sur les produits médicaux.
Si le présent produit est utilisé à l’encontre
de son objectif premier, cela pourrait
l’endommager et détériorer les produits
conservés à l’intérieur.
Si le réfrigérateur est éclairé par une lumière
bleue, évitez de regarder cette lumière à
travers des appareils optiques. Ne fixez pas
de source lumineuse à LED UV trop
longtemps. Les rayons ultraviolets peuvent
provoquer une fatigue oculaire.

Ne remplissez pas le présent produit avec
une quantité de nourriture plus importante
que sa capacité de contenance. Des
blessures ou des endommagements peuvent
survenir si ce qui est contenu dans le
réfrigérateur tombe à l’ouverture des portes.
Des problèmes similaires peuvent survenir si
vous placez des objets au-dessus de
l’appareil.
Assurez-vous d’avoir entièrement retiré toute
la glace et l’eau qui auraient pu tomber par
terre pour éviter de vous blesser.
Ne changez l’emplacement des
étagères/porte-bouteilles de votre
réfrigérateur uniquement lorsqu’ils sont
vides. Il existe un risque de blessure
physique !
Ne placez pas d’objets qui pourraient
tomber/basculer du présent produit. Ces
produits pourraient tomber à l’ouverture ou la
fermeture des portes et entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.
Ne frappez ou n’exercez pas de pression
excessive sur les surfaces vitrées. Les
morceaux de verre peuvent entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.
Le système de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a. Le
type de réfrigérant utilisé dans le présent
produit est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Faites
donc attention à ne pas endommager le
système de réfrigération et la tuyauterie lors
du transport du produit. En cas
d’endommagement des tuyaux ;

- Ne touchez pas le produit ou le câble
d’alimentation,
- Tenez les potentielles sources d’incendie à
l’écart du produit pour éviter qu’il ne prenne feu.
- Ventilez la zone où se trouve le produit.
N’utilisez pas de ventilateur.
- Contactez le service agréé.

Si l’appareil est endommagé et que vous
constatez une fuite de gaz, tenez-vous à
l’écart du gaz. Le gaz peut entraîner une
engelure en cas de contact avec votre peau.



Instructions de sécurité 

Si vous devez déplacer ce produit
pour effectuer du nettoyage, ne le
tirez pas par les poignées de ses
portes. Les poignées peuvent
entraîner des blessures si elles sont
tirées trop fort.
Ne nettoyez pas le produit en
pulvérisant ou en versant de l’eau
dessus ou à l’intérieur. Risque de
choc électrique et d’incendie.
N’utilisez pas d’outils pointus ou
abrasifs pour nettoyer le produit.
N’utilisez pas de matériaux tels que
des produits ménagers, des
détergents, du gaz, de l’essence, de
l’alcool, de la cire, etc.
Utilisez uniquement des produits de
nettoyage et d’entretien qui ne sont
pas nocifs pour les aliments contenus
à l’intérieur du produit.
N'utilisez pas de vapeur ou de
matériel de nettoyage à vapeur pour
nettoyer le réfrigérateur et faire fondre
la glace à l’intérieur. Lorsque la
vapeur entre en contact avec les
parties sous tension de votre
réfrigérateur, elle provoque des court-
circuits ou des chocs électriques.
Assurez-vous qu’aucune eau ne
rentre dans les circuits électroniques
ou le système d’éclairage de votre
réfrigérateur.
Utilisez un chiffon propre et sec pour
enlever la poussière ou les matériaux
étrangers pouvant se trouver sur le
bout des fiches. N’utilisez pas de
chiffon mouillé ou humide pour
nettoyer la fiche. Dans le cas
contraire, cela pourrait provoquer un
incendie ou une électrocution.

 
Suivez les précautions relatives à la
sécurité, même à distance du présent
produit, lorsque vous utilisez le
réfrigérateur depuis l’application
HomeWhiz. En outre, restez attentif
aux avertissements qui s’affichent
dans l’application.

 
Contactez le service après-vente
agréé lorsqu’il est nécessaire de
remplacer la LED / ampoule utilisée
pour l’éclairage du réfrigérateur.



2 Instructions en matière d’environnement 

 
Ce produit est conforme à la 
directive DEEE 
(2012/19/UE) de l'Union 
européenne. Il porte un 
symbole de classification 

pour la mise au rebut des équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 
 Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas être mis au rebut avec les 
autres ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte 
officiel pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Rapprochez-
vous des autorités de votre localité pour 
plus d’informations concernant ces 
points de collecte. Chaque foyer joue un 
rôle important dans la récupération et le 
recyclage des appareils ménagers usés. 
La mise au rebut adéquate des appareils 
ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé de l’humain. 

L'appareil que vous avez acheté est 
conforme à la directive LdSD 
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte pas 
de matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la Directive. 

Les matériaux d'emballage 
de cet appareil sont 
fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, 

conformément à nos réglementations 
nationales en matière d’environnement. 
Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. 
Déposez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage prévus par les 
autorités locales. 



3 Votre réfrigérateur 

Balconnets réglables
Casier à œufs
Clayette range-bouteilles
Pieds avant réglables
Compartiment congélateur
Récipient à glace

Bac à produits laitiers (zone fraîcheur)
ou à légumes
Clayettes réglables
Ventilateur
Ampoule

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments 
illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent 
d’autres modèles. 



4 Installation 
 Veillez à tout d’abord lire les 

« Instructions de sécurité ». 

Contactez le service après-vente agréé 
pour l’installation du produit. Pour 
préparer l’appareil à l'utilisation, reportez-
vous aux informations du manuel 
d'utilisation et assurez-vous que les 
branchements électriques et le système 
d’alimentation en eau sont appropriés. Si 
ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour 
qu’ils prennent les dispositions 
nécessaires. 

Le fabriquant 
ne sera pas tenu responsable 
des dommages survenus suite à 
des activités effectuées par des 
personnes non-autorisées. 

Ne 
branchez pas l'appareil pendant 
l'installation. Au cas contraire, 
cela présente un risque de mort 
ou de blessures graves ! 

 
Si le cadre de la porte est trop 
étroit pour laisser passer votre 
produit, retirez la porte et faites 
passer l'appareil sur le côté. Si 
cela ne fonctionne pas, contactez 
le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de
surface plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm
des sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les radiateurs de
chauffage et les cuisinières, et au moins
à 5 cm des fours électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas
dans des endroits humides.
Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un

renfoncement, assurez-vous de laisser 
au moins 5 cm de distance entre le 
plafond et les parois latérales. 
Laissez un espace d’au moins 5 cm
de distance entre le dos de l’appareil
et le mur afin d’éviter d’obtenir de la
condensation sur le panneau arrière
de l’appareil.
Votre produit a besoin d’une
circulation d’air adéquate pour bien
fonctionner. Si vous avez l’intention
de poser l’appareil dans une alcôve,
laissez au moins 5 cm de distance
avec le plafond et les parois latérales.
Si vous avez l’intention de poser
l’appareil dans une alcôve, laissez au
moins 5 cm de distance avec le
plafond et les parois latérales.
Vérifiez que l’élément de protection
d’espace de la façade arrière est bien
présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est
manquant, perdu ou tombé, veuillez
laisser un espace d’au moins 5 cm
entre la surface arrière du produit et
les murs de la pièce. L’espace prévu
à l’arrière est important pour le bon
fonctionnement du produit.



Installation 
 

Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en 
les tournant à droite ou à gauche 

N'effectuez pas de connexion 
via les câbles d'extension ou 
les multiprises. 

Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par des 
prestataires de services agréés. 

Si deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent 
être séparés d'au moins 4 cm 
de distance. 

Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu
si vous utilisez cet appareil sans le
connecter à une mise à la terre ou le
brancher au réseau électrique
conformément aux réglementations
nationales
La fiche du câble d'alimentation doit
être facilement accessible après
l'installation.
N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et
la prise murale.

 
Les parois latérales de votre 
appareil sont équipées de tuyaux 
de refroidissement pour améliorer 
le système de refroidissement. Le 
réfrigérant porté à des 
températures élevées peut 
s’écouler par ces zones, 
entraînant ainsi le réchauffement 
des parois latérales. Cela est 
normal et ne nécessite pas de 
réparation. Restez attentif lorsque 
vous touchez ces zones. 

Utilisez les cales en plastique fournies avec 
le produit pour garantir une circulation 
suffisante de l'air entre le produit et le mur. 

Pour fixer les cales, retirez les vis qui se
trouvent sur le produit et utilisez celles
qui ont été fournies avec les cales.
Placez 2 cales de fixation sur le
couvercle de ventilation tel que décrit
sur l’image.



5 Préparation 
 Veillez à tout d’abord lire les 

« Instructions de sécurité » ! 
• Cet appareil réfrigérant amovible n’est

pas conçu pour être encastré.
• Votre réfrigérateur doit être installé à au

moins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinières, et à au moins 5 cm des
fours électriques. De même, il ne doit
pas être exposé à la lumière directe du
soleil.

• La température ambiante de la pièce
dans laquelle vous installez votre
réfrigérateur doit être d'au moins +5 °C.
L’utilisation de votre réfrigérateur dans
des conditions plus froides n’est pas
recommandée quant à son efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de
l’appareil est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte
à côte, ils doivent être séparés par au
moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si
une panne de courant se produit,
veuillez vous reporter aux
avertissements de la section
« Solutions recommandées aux
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels transports
ou déplacements à venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un
compartiment fraîcheur doivent toujours
être utilisés pour une réduction de la
consommation d'énergie et pour de
meilleures conditions de stockage.
Lorsque les aliments sont en contact
avec le capteur de température dans le

compartiment congélateur, la 
consommation énergétique de l'appareil 
pourrait augmenter. Par conséquent, 
évitez tout contact avec ce(s) 
capteur(s). 
Sur certains modèles, le tableau de
bord se désactive automatiquement
1 minute après la fermeture de la porte.
Il est réactivé une fois que la porte est
ouverte ou après une pression sur une
touche.
En raison des changements de
température résultant de l’ouverture/la
fermeture de la porte de l’appareil
pendant le fonctionnement, la formation
de la condensation sur les
balconnets/étagères et les récipients en
verre est normale.
Comme l’air chaud et humide ne
pénètre pas directement dans votre
produit lorsque les portes ne sont pas
ouvertes, votre produit optimisera son
fonctionnement en fonction des
conditions pour protéger vos aliments.
Les fonctions et les composants tels
que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, l’éclairage,
l’affichage, etc. fonctionneront en
fonction des besoins pour consommer
un minimum d’énergie dans de telles
circonstances.
S’il existe plusieurs options, placez les
étagères en verre de façon à ne pas
obstruer les sorties d’air de la paroi du
fond et à ce que les sorties d’air se
trouvent de préférence sous les
étagères en verre. Cette disposition
peut aider à améliorer la distribution de
l’air et l’efficacité énergétique.
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Pour remplacer la lampe/LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le 
service agréé. 
L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des 
maisons. Elle a été conçue pour aider 
l'utilisateur à placer les aliments dans 
le réfrigérateur/congélateur d'une 
manière sûre et confortable. 
Les voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20 °C. 

Il est possible de changer la direction 
de l'ouverture de la porte de votre 
réfrigérateur en fonction de son 
emplacement. Si cette nécessité 
s'impose, veuillez contacter le service 
agréé le plus proche. 

Un signal d'avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du 
compartiment de réfrigération ou de 
congélation de votre produit restera 
ouverte pendant un certain temps. Ce 
signal d'avertissement sonore sera 
coupé si vous appuyez sur l'un des 
boutons de l'indicateur ou si la porte 
est fermée. 



 
Le module de désodorisation élimine 
rapidement les mauvaises odeurs dans 
votre réfrigérateur avant qu’elles ne 
pénètrent dans les surfaces. Grâce à ce 
module placé sur le plafond du 
compartiment des aliments frais, les 
mauvaises odeurs se dissolvent pendant 
que l’air circule de manière active sur le 
filtre anti-odeurs, puis l’air qui a été 
nettoyé par le filtre est réintroduit dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, les odeurs indésirables qui peuvent 
apparaître lors de la conservation des 
aliments dans le réfrigérateur sont 
éliminées avant qu’elles ne pénètrent 
dans les surfaces. 
Cela s’effectue grâce au ventilateur, à la 
LED et au filtre anti-odeurs intégré dans le 
module. Utilisé au quotidien, le module de 
désodorisation s’allume automatiquement 
de manière périodique. Pour assurer un 
fonctionnement efficace, il est 
recommandé de faire changer le filtre 
placé dans le module de désodorisation 
par le prestataire de service agréé tous 
les 5 ans. Le bruit que vous entendez 
pendant le fonctionnement est normal et 
dû au ventilateur intégré dans le module. 
Si vous ouvrez la porte du compartiment 
d’aliments frais pendant que le module est 
actif, le ventilateur se met temporairement 
en pause et reprend là où il s’était arrêté 
quelques secondes après la fermeture de 
la porte. En cas de panne de courant, le 
module de désodorisation reprend là où il 
s'est arrêté une fois le courant rétabli. 

Il est recommandé de conserver 
les aliments aromatiques (tels 
que les fromages, les olives et 
les plats de charcuterie) dans 
leur emballage et scellés pour 
éviter les mauvaises odeurs qui 
peuvent se produire lorsque les 
odeurs de divers aliments se 
mélangent. En outre, il est 
recommandé de sortir 
rapidement les aliments avariés 
du réfrigérateur pour éviter que 
les autres aliments ne se 
détériorent et éviter les 
mauvaises odeurs. 

 

Les fruits et légumes conservés dans les
bacs à légumes sont éclairés par une
lumière bleue qui, grâce aux effets de sa
longueur d'onde, permet aux fruits et
légumes de continuer la photosynthèse
et ainsi de conserver leur teneur en
vitamines.

Les fruits et légumes conservés dans
des bacs à légumes éclairés par la
technologie HarvestFresh conservent
leurs vitamines plus longtemps grâce aux
cycles de lumière bleue, verte, rouge et
noire, qui simulent un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur
pendant la période noire de la
technologie HarvestFresh, le
réfrigérateur le détectera
automatiquement et activera le voyant
bleu, vert ou rouge afin d’illuminer le bac
à légumes pour votre confort. Après avoir
fermé la porte du réfrigérateur, la période
noire continuera, représentant la période
nocturne dans un cycle de jour.



Activez la fonction de congélation
rapide 8 heures avant de congeler
des aliments frais.
Pour préserver la qualité des
aliments, les aliments placés dans le
compartiment de congélation doivent
être congelés le plus rapidement
possible, utilisez pour cela la fonction
de congélation rapide.
La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.
Emballez les aliments dans des
emballages hermétiques et scellez-
les correctement.
Assurez-vous que les aliments sont
bien emballés avant de les mettre au
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et
du papier résistant à l’humidité, des
sacs en plastique ou des matériaux
d’emballage similaires plutôt que des
papiers d’emballage traditionnels.

La glace présente dans le 
compartiment congélation 
dégèle automatiquement. 

Inscrivez la date sur chaque
emballage d’aliments avant la
congélation. Cela vous permettra de
déterminer la fraîcheur de chaque
emballage à chaque fois que vous
ouvrez le congélateur. Gardez les
aliments les plus vieux devant pour
vous assurer qu’ils sont utilisés en
premier.
Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après
leur décongélation et ne doivent plus
être recongelés.
Ne congelez pas une quantité trop
importante de nourriture en une seule
fois.

  

 

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 
Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos denrées pendant une courte 
période. Une fois le processus terminé, l'appareil 
retourne à son réglage initial

-18 °C ou plus froid 2 °C 

Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
raison de la température ambiante ou si vous 
ouvrez fréquemment la porte. 



Le compartiment doit être réglé sur minimum 
-18 °C.

Placez les aliments au congélateur le
plus rapidement possible pour éviter
qu’ils ne décongèlent.
Avant de congeler le produit, vérifiez la
date de péremption sur l’emballage 
pour vous assurer qu’elle n’a pas 
expiré. 
Assurez-vous que l’emballage de 
l’aliment n’est pas endommagé. 

Conformément à la
norme IEC 62552, le congélateur doit 
avoir la capacité de congeler 4,5 kg 
d’aliments à -18 °C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque 
100 litres de volume du compartiment de 
congélation. Les aliments ne peuvent être 
conservés pendant de longues périodes 
qu’à une température égale ou inférieure 
à -18 °C. 
Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C). 
Les aliments à congeler ne doivent pas 
entrer en contact avec ceux déjà congelés 
à l’intérieur du compartiment pour éviter 
toute décongélation partielle. 
Faites bouillir les légumes et filtrez l’eau 
pour prolonger le temps de conservation 
au congélateur. Placez les aliments dans 
des emballages hermétiques après la 
filtration et placez-les au congélateur. Les 
bananes, les tomates, la laitue, le céleri, 
les œufs durs, les pommes de terre et 
autres aliments semblables ne doivent 
pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs 
nutritionnelles et les qualités gustatives 

seront affectées négativement. Il n’est 
aucunement question de danger pour 
l’humain en cas de pourrissement. 

Étagères du 
compartiment 
congélation 

Différents aliments 
surgelés comme la 
viande, le poisson, 
les crèmes glacées, 
les légumes, etc. 

Étagères du 
compartiment 
réfrigérant 

Aliments dans des 
pots, plats et 
récipients fermés, 
œufs (dans un 
récipient fermé) 

Balconnets de 
porte du 
compartiment 
réfrigérant 

Produits ou boissons 
de petite taille et 
emballés 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 
des aliments 
frais 

Charcuterie (aliments 
pour le petit 
déjeuner, produits à 
base de viande qui 
doivent être 
consommés 
rapidement) 



7 Entretien et nettoyage
Veillez à tout d’abord lire les 
« Instructions de sécurité ».
N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.
Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.
N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.
Pour des appareils qui ne sont pas de 
la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires.
Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de 
l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface.
Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon.
Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour 
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.
Ne laissez pénétrer aucun liquide 
dans le logement de lampe ou dans 
tout autre dispositif électrique. 
En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 

denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et exempts de particules 
d’aliments.
Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.
N'utilisez jamais des produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces revêtues de 
chrome de l'appareil. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.
N’utilisez pas d’outils tranchants ou 
abrasifs, de savon, des agents de 
nettoyage domestique, de détergents, 
du kérosène, du carburant, du vernis, 
etc. pour éviter de retirer et de 
déformer les impressions se trouvant 
sur les parties en plastique. Utilisez 
de l’eau tiède et un chiffon doux pour 
nettoyer, puis essuyer.

Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans des 
récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du réfrigérateur. 
Si vous versez ou éclaboussez de 
l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées 
avec de l’eau chaude immédiatement.



8 Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de 
contacter le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps et 
de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication 
ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit. 

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement

dans la prise. >>>Insérez correctement la
fiche dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du 
compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide.
>>>N'installez pas votre réfrigérateur dans
des endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.

 

• Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de
débranchement intempestif. En effet la
pression du liquide réfrigérant du système
de refroidissement ne sera pas équilibrée.
Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si
le réfrigérateur ne s’allume pas après cette
période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la
prise. >>>Assurez-vous que la fiche est
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>>Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. 
Cela est normal et n’est pas un défaut. 

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes. 



Dépannage 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est
probablement élevée. >>>Il est normal que
l'appareil fonctionne plus longtemps quand
la température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché
récemment, ou chargé d'aliments.
>>>Lorsque le réfrigérateur a été branché
ou rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées
chaudes ont peut-être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez
pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.

• La porte du compartiment congélateur ou
du réfrigérateur est probablement
entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température 
très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal positionné. >>>Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le
réfrigérateur pendant une période de temps
plus longue afin de conserver la
température actuelle.

La température du congélateur est très basse 
alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 

La température du réfrigérateur est très basse 
alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du 
compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau
inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le 
congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérateur a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez
complètement la porte.

• Le réfrigérateur a été récemment branché
ou rempli de nourriture. >>>Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à
atteindre le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées
chaudes ont peut-être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez
pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.

Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol
est plat et suffisamment solide pour
supporter le poids et le volume de
l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.



Dépannage 
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à 
de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est
pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du 
réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. Refermez-les
si elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez
complètement la porte.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre 
les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

Présence d’une mauvaise odeur dans le 
réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau
tiède ou du carbonate dissout dans de
l'eau.

• Certains récipients ou matériaux
d’emballage peuvent provoquer ces
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou
changez de marque de matériau
d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans
des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés
peuvent dégager des odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

 

La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de

la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le plafond

du tiroir. >>>Disposez à nouveau les
denrées dans le tiroir. 

Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille
arrière pendant le fonctionnement de
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !



 

L’utilisateur peut remédier à certaines 
défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou 
d’utilisation dangereuse, si ces réparations 
sont effectuées en respectant les limites et les 
instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être réalisées par des 
réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un 
réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a 
donné accès aux instructions et à la liste des 
pièces détachées de ce produit selon les 
méthodes décrites dans les actes législatifs 
en application de la directive 2009/125/CE. 

 

L’utilisateur final peut effectuer lui-même des 
réparations sur les pièces de rechange ci-
après : poignées de porte, charnières de 
porte, plateaux, paniers et joints de porte (une 
liste mise à jour est également disponible à 
l’adresse support.beko.com au 1er mars 
2021). 

De plus, pour garantir la sécurité du produit et 
éviter tout risque de blessure grave, l’auto-
réparation doit être réalisée en suivant les 
instructions du manuel d’utilisation concernant 
l’auto-réparation ou celles disponibles à 
l’adresse support.beko.com. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant 
d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 
effectuées par l’utilisateur final sur des parties 
ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne 
respectant pas les instructions des manuels 

d’utilisation pour les auto-réparations ou 
celles disponibles sur support.beko.com, 
pourraient donner lieu à des problèmes de 
sécurité non imputables à Beko, et annuleront 
la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé 
aux utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter 
d’effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des pièces de rechange mentionnée 
ci-dessus, et de contacter des réparateurs
professionnels autorisés ou agréés. Dans le
cas contraire, de telles tentatives réalisées
par les utilisateurs finaux peuvent provoquer
des problèmes de sécurité, endommager le
produit et, par la suite, entraîner un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Les réparations de la liste non exhaustive 
suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de 
convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui 
précède. 

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 

Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine sont disponibles afin que 
le réfrigérateur fonctionne comme il se doit. 

La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24 
mois. 

Cet appareil est doté d’une source d’éclairage 
de classe énergétique « G ». 

Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés 
à procéder au remplacement de la source 
d’éclairage de cet appareil.
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